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Sfidas per il rumantsch en 2000
In tom linguistic cumpara ad uras

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ L’onn 2000 vegn a manar decisiuns
da gronda muntada per l’avegnir dal
rumantsch e dal talian en noss chan-
tun. Quest duai definir sia politica da
linguatgs areguard la scola sco er il
diever uffizial dal rumantsch grischun
(RG). La preparaziun da la matura bilin-
gua prenda conturas pli precisas. La
dumbraziun dal pievel ans intimescha
da circumscriver il plaz da las singulas
tschantschas en nossa vita. Era la Scun-
trada 2000 po instradar acziuns dura-
blas ed efficazias per promover il ru-
mantsch. Ina cumpilaziun retoromani-
stica gist cumparida dat infurmaziuns
da vaglia ch’ins duai resguardar cun
prender lezzas decisiuns. I sa tracta da
las actas (1) d’in congress organisà da
l’Universitad da Gießen (Germania);
l’ediziun è vegnida sustegnida da la Lia
rumantscha, dal chantun e da l’Univer-
sitad Humboldt da Berlin. Tuttas nov
contribuziuns da lez tom meritan da
vegnir legidas; qua lessa resumar be
trais, quellas che ma paran las pli nizzai-
vlas per la promoziun dal linguatg.

Pudainsa anc sperar?
L’emprim artitgel è era il pli lung (pp.
1–76). Ses patratg central è exprimì dal
titel: "«Il Grischun da la trilinguitad a
la monolinguitad tudestga (?), trista ex-
cepziun en la pratica svizra». L'autur,
Jean-Jacques Furer (Roveredo/GR), è
stà onns ed onns collavuratur da pader
Flurin Maissen barmier aifer la Funda-
ziun retoromontscha e pina per lezza in
vocabulari franzos-sursilvan e sursil-
van-franzos. El punctuescha che la
Svizra, malgrà sia ferma majoritad da
tschantscha tudestga (63,6 % tenor la
dumbraziun da 1990), n’haja «mai
provà da germanisar sias regiuns neola-

tinas» e haja «renconuschì il franzos e
schizunt il talian (…) sco linguas cun
ils medems dretgs» (pp. 2–3) gia en la
constituziun federala da 1848. Furer
lauda cunzunt il chantun Berna (tu-
destg 84%, franzos 8%) che haja «se-
girà la represchentaziun francofona cun
mesiras spezialas» (p. 9). Tant Berna sco
era Friburg ed il Vallais «èn s’avi-
schinads a l’ideal da dretgs tuttafatg
eguals per linguatgs differents, e quai
bler pli daspera che la Svizra sezza (…).
Tant pli datti en egl ch’il Grischun, il
sulet chantun triling, fa tort a duas da
sias linguas en ina maniera evidenta che
na correspunda tuttavia betg a la pra-
tica svizra» (p. 9). «Il Grischun na vesa
gugent intervenziuns federalas en ses
affars interns, era cura ch’i sa tracta da
la quarta lingua naziunala svizra. Pliras
giadas parevi ch’il chantun frania la
buna veglia da la confederaziun» (pp.
58–59). L’autur mussa manidlamain,
cun bleras cifras, la regressiun dal ru-
mantsch dapi dus tschientaners e de-
scriva minuziusamain sia posiziun le-
gala en scola, en l’administraziun e tar
la televisiun. El na taschenta ils pro-
gress dals davos onns: «Tar votaziuns
federalas elavura la confederaziun il
material d'infurmaziun ed ils cedels da
votar era per rumantsch (…). En
vischnancas rumantschas astg’ins ussa
nascher, maridar e vegnir sepulì per ru-
mantsch (…). Mintga persuna dastga
plinavant sa drizzar per rumantsch ad
in post federal e duess survegnir ina re-
sposta en questa tschantscha (…). La
posiziun dal rumantsch tar il radio na-
ziunal s’avischina ad in livel acceptabel»
(pp. 58–59). «Il RG ha facilità progress
relevants» (p. 67). Furer tema tuttina
per l’avegnir dal linguatg: «La popula-
ziun vegn bilingua adina pli da radent;
las famiglias dovran adina dapli il tu-

destg (…). ‘La tschantscha dal paun’
vegn lur a daventar era ‘la tschantscha
dal cor’ (…). In di vegn ins a sa smir-
vegliar cun snuizi ch’ils blers geniturs
han chalà da discurrer rumantsch cun
lur agens uffants» (p. 64). Per guntgir
in tal destin recumonda Furer mesiras
radicalas da promoziun, t. a. en scola.

L’avegnir malsegir 
da las valladas dal sid 

L'autur, resident en Moesano, deplore-
scha che «la vischinanza linguistica
tranter Grischuns rumantschs ed italo-
fons n’haja betg chaschunà (…) ina so-
lidaritad  sensibla ch’avess cumpensà la
relevanza ed il pais dal tudestg». Da las
valladas da lingua taliana scriva’l: «Eco-
nomia e cultura orienteschan il Moe-
sano vers il Tessin. Quai vegn probabel
anc rinforzà da l’impressiun che Cuira,
citad distanta cun in’autra tschantscha,
na prendia serius lezza regiun (…). La
malcuntentientscha maina per part a
metter en dumonda schizunt l’appar-
tegnientscha da Moesano al Grischun;
fin ussa na maneg’ins lezs dubis zup-
pads dentant betg seriusamain (…).
Qua e là daud’ins tuttina ch’els fughian
la malaveglia da pliras instanzas chan-
tunalas envers giavischs da Moesano,
damai che questa regiun lontana pu-
dess in di sa zavrar» (p. 24). Per Ber-
giaglia e Puschlav tema l’autur «ch’il ta-
lian vegnia spussà tuttafatg ordaifer las
domenas da las vischnancas e las scolas
primaras e sbassà ad ina tschantscha se-
cundara limitada al diever local» (p.
65). Lura «tschertgass il Moesano seriu-
samain a s’unir cun il Tessin (…), ed il
Grischun vegniss propi monoling». Fu-
rer concluda dentant che noss chantun
pudess anc «vegnir in model autentic
per l’utilisaziun da sia atgna ritgezza
linguistica» (p. 66). 

Duvrar il linguatg 
per al promover

Manfred Gross (Cuira) perencunter ha
scrit ina contribuziun cleramain optimi-
sta. Sco giuven romanist tar prof. Hein-
rich Schmid (1921–1999) è’l vegnì fa-
scinà da la ritgezza dialectala ruman-
tscha e lura da la sintesa tras il RG. «Tra-
diziun ed innovaziun, fidaivladad a la
derivanza ed avertura a valurs novas na
ston s’excluder, mabain pon sa cum-
plettar en maniera fritgaivla (…). Da
l’uniun tranter parts veglias e giuvnas po
nascher ina vita nova, pli resistenta, pli
averta a las midadas constantas dal
mund modern» (p. 110). «Ins mantegna
la tschantscha cun il diever (…). Lez
augmenta il basegn da terminologias,
translaziuns, curs da linguatg e perfec-
ziunament. Il linguatg vegn pia pli niz-
zaivel ed attractiv» (p. 118). En quest
senn giuditgescha l’autur nossa gasetta
«ordvart relevanta per la tgira ed il svi-
lup dal rumantsch» (p. 117), perquai
che «la lectura da mintga di è la megliera
promoziun dal linguatg» (p. 116). Gross
renconuscha ils meglieraments redac-
ziunals, però manegia ch’il success da La
Quotidiana dependia «d’ina promoziun
decisa da la schientscha» (p. 117) sur ils
particularissems regiunals.

Per frasas simplas e precisas
Prof. Peter Wunderli (Universitad da
Düsseldorf ) deditgescha las paginas
139–159 al passiv sursilvan. L’autur,
antruras giuven assistent da Heinrich
Schmid, n’ha betg emblidà las perscru-
taziuns retoromanisticas da ses mentor
cun emigrar sper il Rain inferiur. En
sia contribuziun chatt’ins impuls da
vaglia per scriver in linguatg precis,
saja quai per sursilvan, per in auter
idiom u per rumantsch grischun.
Wunderli citescha pliras giadas autori-

tads dal fatg, sco il maister turitgais
Wilhelm Meyer-Lübke (1861–1936) e
cunzunt Arnold Spescha (2): «Sia
‘Grammatica sursilvana’ sa mussa ina
giada dapli sco funtauna preziusa d’in-
furmaziuns» (p. 140). Il coc da l’arti-
tgel è la differenza tranter «esser» e
«vegnir» sco auxiliars (verbs d’agid) dal
passiv. L’autur confrunta pèra da frasas
sco: «El ei staus clamaus avon dertgira.
El ei vegnius clamaus avon dertgira» e
concluda: «L’auxiliar ‘vegnir’ punctue-
scha il clom sco eveniment (anteriur),
‘esser’ perencunter il resultat dal clom,
pia la situaziun da quel ch’ins ha
clamà» (p. 153). Wunderli fa plinavant
endament ch’ins po render activa la
construcziun passiva era sche lezza
n’exprima betg tgi ch’agescha. Empè
da: «El ei vegnius eligius egl emprem
scrutini» pon ins scriver: «X (per exem-
pel l’assamblea) ha eligiu el egl em-
prem scrutini» (p. 145). Pussaivlas fis-
san era las variantas: «Ins ha eligiu el»
e: «Ei han eligiu el», RG: «Ins l’ha
elegì» e: «I l’han elegì», sutsilvan: «Ign
igl â ligieu», vallader: «I l’han elet».
Cun in modest pronom pon ins pia
simplifitgar ina construcziun che l’in-
fluenza dal passiv tudestg cumplitgass
senza niz. L’artitgel da Wunderli con-
ferma che l’examen sintactic d’in
idiom po gidar tar il diever d’auters
idioms e dal linguatg cuminaivel; il
manual da Spescha, per exempel,
dovr’ins cun avantatg era scrivend sut-
silvan u RG. Las actas da Gießen meri-
tan insumma in vast public rumantsch
en vista da las sfidas da 2000.

1) Dieter Kattenbusch (ed.), Studis romontschs.
D-69259 Wilhelmsfeld (Gottfried Egert, ISBN
3-926972-66-1) 1999.

2) Arnold Spescha, Grammatica sursilvana.
Cuira (Chasa editura chantunala per meds
d'instrucziun) 1989.

Inscunter cun ena perdetga dalla Ghera spagnola (1936 – 39)
DA LINARD CANDREIA

■ Hans Hutter, igl autour digl codesch
«Spanien im Herzen. Ein Schweizer im
Spanischen Bürgerkrieg» (Rotpunkt-
verlag). Sia vousch agl telefon tunga
giuvenila, igl om dad 86 onns rachinta
aspects tgi pertotgan en evenimaint
historic digl passo, savens tabuiso, er
an nossas scolas. La Ghera burgheisa
an Spagna (1936–1939). Per Hans Hut-
ter la prova generala per la Sagonda ghera
mundiala. Hutter, egn da circa 700 Sviz-
zers dalla vart da chels tgi eran per la de-
mocrazia. Igl general Franco, cun ageid
massiv da Hitler e Mussolini, ò victoriso
ed instrado la dictatura – per decennis igl
sistem dominont an Spagna. Siva dalla
Sagonda ghera mundiala seia Franco nia
sot pressiun, surtot dalla Frantscha e
dalla Britagna democrata, manegia Hut-
ter. L’America vegia sustignia e spindro
l’era Franco. Tscherts mecanissems sa ra-
petan: Igl Cile e Pinochet laschan salidar.
El vigna a spitgier cun interess nossa vi-
sita a Winterthur per saveir communi-
tgier oters detagls.

Ansemen cugl historicher Martin
Bundi ans rendagn a Winterthur. Hans
Hutter, en om da pintga statura e cun
en spiert ordvart veiv, ans preschainta
sies imperi, igl qual el ò erigia ansemen
cun frars, numnadamaintg en affar
d’autos da passa otganta ampluias,
prubabel igl grond a Winterthur. La sala
da conferenza an egna dallas garaschas
serva mintg’emda scu li da santupada
cun ancunascheiders dalla Spagna.
«Spanien im Herzen». Amprandia da
mecanist, sa sculo permanentamaintg
an moda autodidactica. Hans Hutter so
massa. È rasto mudest ed è anc adegna
persvadia da chegl tg’el ò fatg. Igls dus

onns an Spagna scu suldo vignan an-
somma betg snaeas. Igl è da star tar
chegl tg’ins ò fatg, sa tgapescha, sainza
blagar. E Hans Hutter ò via la sosa
bregna damanevel, igls onns trenta a ca-
schun d’ena visita an Teratudestga, es-
send sia mamma ena Tudestga. Ed el è
cun 22 onns sa randia an Spagna e lia es-
ser nizzevel scu mecanist. Dalla vart
dalla gisteia, dalla cunscienztga sociala.

Veiramaintg en om cun talents mul-
tifars. Ainten sia tgesigna pendan diffe-
rentas ovras d’art, realisadas da Hans

Hutter. Regurdientschas d’unfanza, ter-
ritoris mediterrans an Spagna. Sa tgape-
scha, la Spagna era nundumbrevlas ge-
das la fegnameira da vacanzas. An curt
taimp ò igl anteriour mecanist d’autos
amprandia igl castiglian (1936). E sa
mess bagnspert a disposiziun scu scolast
per igls blers analfabets spagnols d’an-
trouras, igls quals nivan sfruttos er per-
veia da quella mancanza elementara.
Digls omens pussents, er digl clerus ca-
tolic. L’amour per la Spagna e sia gliout
hospitala cumpara fitg savens ainten sies

codesch. Durant noss raschieni anc
daple. Hans Hutter appreziescha la veta
cun sias facettas multifaras. Correr siva
raps seia betg chegl tgi fetscha la veta
bela. En grond privel per la Svizra: Igl
luvraint tgi sustigna exponents digl ca-
pital, igls quals fetschan an realitad poli-
tica diametrala agls veirs interess da
nossa populaziun. Hans Hutter veiva
agl preschaint, vo er cugl taimp; el fò
sias retschertgas davart la Ghera spa-
gnola e (da nov) davart l’emigraziun da
Svizzers an Spagna segl computer.

Siva digl bung giantar, preparo dalla
consorta, ans randagn alla sagonda
alzada ed antragn agl biro. Cò plagn
ordinatours. Spagna, Spagna, Spagna. E
crungas plagn codeschs, tudestgs e spa-
gnols. Hemingway, Orwell… La Ghera
spagnola, descretga ed intercuretga digls
pi differents puntgs da vista. Studiosis
fetschan da taimp an taimp visita e cat-
tan en’accumulaziun da saveida davart
egna da plessas tragedias europeas digl
davos avel tschentaner. Hans Hutter
commentescha, rasponda – igl taimp
passa mengia spert. Er Grischuns seian
sa participos alla ghera ancunter Franco.
Ma surtot Tessines. Els tgi eran dama-
nevel dall’Italgia faschista. Lour devisa:
Spindrar la democrazia «ad ogni caso» e
sa render an Spagna. E tottanegna ob-
serva schizont en vocabulari rumantsch.
El vegia ansemen cun sia donna pas-
santo magari las vacanzas agl Grischun.
Per exaimpel an Val Lumnezia. Ossa
suonda en pintg referat davart la «Bat-
taglia da Lepanto (1571)», bagn illustro
ainten la pleiv da Vella. Hans Hutter, igl
mecanist d’auto ed autodidact. Va en po
schleta cunscienztga, e chegl scu scolast.
Da saveir en toc pi pac davart la batta-
glia numnada tgi nos interlocutour.

Hans Hutter spera da neir rehabilito
ufficialmaintg. Chegl tgi seia betg sto an
urden: differentas practicas da maseira
penala per tals tgi èn returnos digl sar-
vetsch ester. La Svizra vegia a chels tgi
vevan battia dalla vart franchista (diffe-
rents tozzels) do casteis pi mudests tgi a
chels Svizzers inscretgs alla parteida
communista e dalla vart republicana. E
chegl tgi ò tutgia fermamaintg Hans
Hutter: mianc en tant  igls deis dad ar-
rest, mabagn igl esser privo per en taimp
digl dretg da votar e vuschar.

Hans Hutter, igl mecanist d’auto, autodidact, artist, scribent ansemen cun sia donna. MAD
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